
LA INTERPRETACIÓN BÍBLICA: 
FUNDAMENTOS Y PROPÓSITO
La interpretación bíblica es tanto ciencia como arte, una disciplina fundamental 
que nos permite descubrir el verdadero significado de las Escrituras. Es el 
puente que conecta el mundo antiguo de los autores bíblicos con nuestra 
realidad contemporánea.



¿QUÉ ES LA INTERPRETACIÓN BÍBLICA?
La hermenéutica es la ciencia y el arte de interpretar la Biblia correctamente. Deriva del verbo griego "hermeneuo" y del sustantivo 
"hermeneia", relacionados con Hermes, el dios mensajero de la mitología griega que traducía los mensajes divinos para el entendimiento 
humano.

01

HERMENÉUTICA
Los principios y reglas que guían la 
interpretación correcta de la Biblia

02

EXÉGESIS
La aplicación práctica de estos principios 
para descubrir el significado de un texto 
específico

03

EXPOSICIÓN
La comunicación del significado 
descubierto a la audiencia moderna



EL ENCUENTRO DEL ETÍOPE 
CON FELIPE
Un alto funcionario etíope regresaba de Jerusalén leyendo en voz alta el libro 
de Isaías. Felipe, guiado por el Espíritu, se acercó y le preguntó: "¿Entiendes lo 
que lees?" La respuesta del etíope fue reveladora: "¿Cómo podré entender, si 
alguien no me guía?"

Este encuentro histórico ilustra dos verdades fundamentales: primero, que leer 
las palabras de la Biblia no garantiza automáticamente la comprensión de su 
significado; segundo, que la orientación adecuada es esencial para interpretar 
correctamente las Escrituras.



LA LECTURA PÚBLICA EN TIEMPOS DE ESDRAS
EL CONTEXTO HISTÓRICO

Después de la reconstrucción de los muros de Jerusalén, el 
escriba Esdras leyó públicamente el libro de la ley de Moisés 
desde el amanecer hasta el mediodía. Los levitas no solo leían 
"claramente", sino que también "daban explicaciones, de manera 
que entendieran lo que se leía".

El resultado fue extraordinario: todo el pueblo se alegró "porque habían entendido las palabras que les fueron explicadas". Este episodio 
demuestra que la interpretación correcta produce comprensión y gozo espiritual.



¿POR QUÉ ES IMPORTANTE LA INTERPRETACIÓN 
BÍBLICA?

COMPRENSIÓN CORRECTA
Es esencial para entender y enseñar 
correctamente la Biblia. Sin 
interpretación adecuada, perdemos la 
verdadera mensajede Dios para 
nuestros días.

EVITA ERRORES
Protege contra interpretaciones 
erróneas que pueden llevar a falsas 
doctrinas o aplicaciones incorrectas de 
las Escrituras.

APLICACIÓN PRÁCTICA
Permite aplicar correctamente los 
principios bíblicos a nuestra vida diaria 
y circunstancias contemporáneas.



EL PELIGRO DE LAS 
INTERPRETACIONES 
DIVERGENTES
La ausencia de principios hermenéuticos correctos ha llevado a 
interpretaciones contradictorias de numerosos pasajes bíblicos. Algunos ven 
en Juan 10:28 la enseñanza de la seguridad eterna, mientras otros interpretan 
que el creyente puede apartarse de Dios por el pecado persistente.

Estas discrepancias no reflejan ambigüedad en la Escritura, sino la necesidad 
urgente de aplicar principios interpretativos consistentes y rigurosos.



EJEMPLOS DE MALAS INTERPRETACIONES
Nahum 2:4 - Algunos han visto 
profecías sobre el tráfico moderno 
de automóviles en lugar del contexto 
histórico de carros de guerra.

La Parábola del Buen Samaritano - 
Alegorizada incorrectamente con la 
hospedería representando la iglesia 
y las dos monedas la cena del Señor 
y el bautismo.

Marcos 16:18 - Interpretado 
literalmente para justificar el manejo 
de serpientes venenosas, ignorando 
el contexto apostólico.



LA ANALOGÍA DEL CORTADOR 
DE TIENDAS
Pablo, siendo fabricante de tiendas, usó una analogía poderosa en 2 Timoteo 
2:15: "que maneja bien la palabra de verdad". La palabra griega 
"orthotomounta" combina "recto" (ortho) con "cortar" (tomeo).

Así como cada pieza de cuero debe cortarse correctamente para que toda la 
tienda encaje perfectamente, cada parte de las Escrituras debe interpretarse 
correctamente para que el mensaje completo sea coherente y verdadero.



DEL ESTUDIO A LA APLICACIÓN
EL PROCESO INTEGRAL

La interpretación es el puente que nos transporta de la lectura y observación 
del texto hacia la aplicación y la práctica. El estudio bíblico es una actividad 
intelectual, pero debe ir más allá e incluir la disciplina espiritual mediante la cual 
procuramos poner en práctica lo que leemos.

El verdadero objetivo del estudio bíblico no es la simple percepción mental, sino 
la asimilación íntima que produce crecimiento espiritual y transformación de 
carácter.



LA UTILIDAD DE LAS ESCRITURAS
Según 2 Timoteo 3:16-17, las Escrituras son útiles "para la enseñanza, para la reprensión, para la corrección, para la educación en la 
justicia, a fin de que el hombre de Dios sea perfecto y perfectamente habilitado para toda buena obra".

ENSEÑANZA
Proporciona la verdad fundamental y doctrina sana

REPRENSIÓN
Expone el error y la falsedad

CORRECCIÓN
Restaura el rumbo correcto

EDUCACIÓN
Entrena en la justicia práctica



LOS PROBLEMAS DE LA INTERPRETACIÓN BÍBLICA
La Biblia presenta desafíos únicos como libro antiguo. Los primeros cinco libros fueron escritos por Moisés alrededor del 1400 a.C., y 
Apocalipsis por Juan cerca del 90 d.C. Esta antigüedad crea varios abismos que debemos superar para una interpretación correcta.



LOS SEIS ABISMOS DE LA INTERPRETACIÓN

ABISMO TEMPORAL
La enorme distancia en el tiempo nos separa de los autores y primeros lectores originales.

ABISMO GEOGRÁFICO
La distancia física de las tierras bíblicas del Oriente Medio nos priva del contexto geográfico inmediato.

ABISMO CULTURAL
Las enormes diferencias entre la mentalidad occidental moderna y las culturas bíblicas antiguas.

ABISMO LINGÜÍSTICO
Las peculiaridades del hebreo, arameo y griego difieren significativamente de nuestros idiomas modernos.

ABISMO LITERARIO
Las diferencias en estilos y formas de escritura entre los tiempos bíblicos y el mundo occidental moderno.

ABISMO ESPIRITUAL
La diferencia entre la manera de actuar de Dios y la nuestra, incluyendo milagros y verdades sobrenaturales.



CARACTERÍSTICAS DE LOS IDIOMAS BÍBLICOS
HEBREO Y ARAMEO

Solo contenían consonantes en los manuscritos originales

Las vocales estaban implícitas

Se leían de derecha a izquierda

No había separación entre palabras

Los massoretas añadieron las vocales alrededor del 900 d.C., pero originalmente los lectores debían deducirlas del contexto, lo que 
requería un conocimiento profundo del idioma y la cultura.



EL DESAFÍO DEL LENGUAJE FIGURADO
La Biblia emplea extensamente lenguaje figurado que puede confundir a los intérpretes modernos. Cuando Jesús declaró "Yo soy la 
puerta" y "Yo soy el Pastor", obviamente no se refería a ser literalmente hecho de madera con bisagras, ni a poseer ovejas físicas.

El intérprete debe discernir cuándo el lenguaje es literal y cuándo es figurado, aplicando principios hermenéuticos consistentes para 
descubrir el verdadero significado pretendido por el autor.



DEFINICIONES FUNDAMENTALES

HERMENÉUTICA COMO CIENCIA
Enuncia principios, investiga las leyes del pensamiento y la 
lengua, y clasifica hechos y resultados de manera sistemática.

HERMENÉUTICA COMO ARTE
Enseña cómo aplicar estos principios y demuestra su validez 
mostrando su valor prático en la interpretación.



LA ANALOGÍA CULINARIA
La hermenéutica es como un libro de cocina que proporciona las recetas y 
técnicas. La exégesis es el proceso de preparar y cocinar el pastel en la cocina 
privada del estudio. La exposición es el acto de servirlo hermosamente 
presentado a los invitados.

Un buen expositor debe ser primero un buen exégeta, así como un chef debe 
dominar la preparación antes de poder presentar un plato excepcional.



RESTRICCIONES ESPIRITUALES EN LA 
INTERPRETACIÓN
Existen limitaciones importantes que afectan la capacidad de interpretar correctamente las Escrituras:

LA REGENERACIÓN
Quien no es salvo está espiritualmente 
ciego y muerto. El hombre natural "no 
acepta las cosas del Espíritu de Dios, 
porque le son locura" (1 Co 2:14).

REVERENCIA Y HUMILDAD
Se requiere una actitud de respeto 
hacia Dios y Su Palabra, reconociendo 
nuestra dependencia de la iluminación 
divina.

DISPOSICIÓN A OBEDECER
Debe haber voluntad de poner en 
práctica lo que se aprende, no solo 
conocimiento intelectual.



EL PAPEL DEL ESPÍRITU SANTO
ACLARACIONES IMPORTANTES

La participación del Espíritu Santo en la interpretación no significa que nuestras 
interpretaciones sean infalibles. La inerrancia pertenece solo a los manuscritos 
originales, no a los intérpretes.

El Espíritu no revela sentidos "ocultos" diferentes del significado normal y literal. 
Tampoco otorga automáticamente comprensión intuitiva y repentina. Muchas veces, el 
entendimiento llega gradualmente después de estudio cuidadoso.



¿PUEDE SER COMPRENDIDA 
LA BIBLIA?
Los estudiosos se refieren a la perspicuidad o claridad de las Escrituras. 
Aunque hay pasajes difíciles, el mensaje básico de la Biblia es suficientemente 
simple para que cualquier persona lo comprenda.

Como libro divino mediante el cual Dios se comunica con el hombre, la Biblia 
posee claridad esencial. No fue escrita como un rompecabezas o libro de 
enigmas, sino para ser leída y entendida por el pueblo de Dios.



HISTORIA DE LA 
INTERPRETACIÓN: LOS JUDÍOS
Cuando los judíos regresaron del exilio en Babilonia, hablaban arameo en lugar 
de hebreo. Esdras y los levitas tuvieron que traducir y explicar la ley para que 
el pueblo pudiera entenderla.

Los escribas posteriores desarrollaron una reverencia extrema por el texto, 
llegando a asignar significados ocultos a cada letra y partícula del texto 
sagrado.



HILLEL Y SHAMMAI: DOS ESCUELAS

HILLEL (70 A.C. - 10 D.C.)
Conocido por su humildad y amor, dividió las reglas de 

interpretación en seis tópicos principales. Su escuela ganó 
prominencia después de la destrucción de Jerusalén en 70 d.C.

SHAMMAI (CONTEMPORÁNEO)
De temperamento más severo, interpretaba la ley con mayor 
rigor. Sus enseñanzas casi siempre se contraponían a las de 
Hillel, pero su escuela perdió influencia gradualmente.



LA ALEGORIZACIÓN JUDÍA
Bajo la influencia de la filosofía griega, los judíos de Alejandría adoptaron el método alegórico para reconciliar el Antiguo Testamento 
con el pensamiento griego. Veían los antropomorfismos bíblicos como problemáticos y buscaban sentidos "ocultos" detrás del texto 
literal.

FILO DE ALEJANDRÍA

El alegorista judío más famoso (20 a.C. - 54 d.C.). Enseñaba que 
Sara y Agar representaban la virtude y la cultura, mientras que el 
candelabro de siete brazos representaba los siete planetas.



LOS PRIMEROS PADRES DE LA IGLESIA
1CLEMENTE DE ROMA (30-95 D.C.)

Hacía abundantes citas del Antiguo Testamento, 
entendiendo que prefiguraba a Cristo.

2 JUSTINO MÁRTIR (100-164 D.C.)
Defensor apasionado del cristianismo que usaba 
alegorías fantasiosas, como interpretar a Lia como los 
judíos y Raquel como la iglesia.3IRENEO (130-202 D.C.)

Enfatizó el sentido obvio y verdadero de la Escritura 
contra los gnósticos, aunque su tipología a veces rayaba 

en alegoría.



LAS ESCUELAS DE 
ALEJANDRÍA Y ANTIOQUÍA
Alrededor del 200 d.C. surgieron dos escuelas de interpretación con filosofías 
opuestas que influirían profundamente en la iglesia durante siglos.



LA ESCUELA ALEJANDRINA
01

CLEMENTE (155-216)
Enseñaba que las Escrituras tenían hasta cinco significados: 
histórico, doctrinal, profético, filosófico y místico.

02

ORÍGENES (185-254)
Desarrolló los Hexapla y promovió el sentido triple: literal, moral y 
espiritual/alegórico. Su alegorización llegó a extremos fantásticos.

Orígenes alegorizó excesivamente: la arca de Noé simbolizaba la iglesia, Noé representaba a Cristo, y en la entrada triunfal, la burra 
representaba el Antiguo Testamento mientras el pollino representaba el Nuevo.



LA ESCUELA DE ANTIOQUÍA
Reaccionando contra el alegorismo excesivo de Alejandría, los líderes 
antioquinos enfatizaron la interpretación histórica y literal. Promovieron el 
estudio de las lenguas originales y escribieron comentarios basados en el 
texto.

JUAN CRISÓSTOMO
Sus más de 600 homilías expositivas le valieron el título de "el mayor 
comentarista entre los primeros padres de la iglesia".

TEODORO DE MOPSUESTIA
Conocido como "el príncipe de la exégesis primitiva" por su defensa del 
método histórico-gramatical.



JERÓNIMO Y AGUSTÍN: 
GIGANTES DEL SIGLO V
JERÓNIMO (347-419)

Comenzó siguiendo las alegorías de 
Orígenes, pero gradualmente adoptó 
un enfoque más literal. Su mayor 
logro fue la Vulgata, la traducción 
latina de la Biblia que dominó 
durante siglos.

AGUSTÍN (354-430)

Desarrolló el principio de la 
"analogía de la fe" y estableció siete 
reglas de interpretación. Su test 
principal: si la interpretación literal 
fomenta división, el texto debe 
alegorizarse.



EL SISTEMA CUÁDRUPLE MEDIEVAL
Juan Casiano estableció el sistema de cuatro sentidos que dominaría la Edad Media:

Ejemplo: Jerusalén históricamente era la ciudad judía, alegóricamente la iglesia, moralmente el alma humana, y anagógicamente la 
ciudad celestial.

HISTÓRICO
Las historias bíblicas tal como 

sucedieron

ALEGÓRICO
El significado cristológico y eclesiástico

TROPOLÓGICO
La aplicación moral y personal

ANAGÓGICO
El significado celestial y escatológico



LA EDAD MEDIA: UN DESIERTO 
HERMENÉUTICO
La Edad Media se caracterizó por la ausencia de conceptos nuevos sobre 
interpretación bíblica. La tradición de la iglesia ocupaba lugar preeminente 
junto con la alegorización extrema. Los comentarios se basaban en "cadenas" 
de interpretaciones de los padres latinos.

Gregorio el Grande defendía: "¿Qué son las palabras de verdad si no hacemos 
de ellas alimento para el alma? La alegoría equipa al alma que está lejos de 
Dios, elevándola hasta él."



LUCES EN LAS TINIEBLAS MEDIEVALES

RASHI (1040-1105)
Comentarista judío que enfatizó la gramática y sintaxis hebrea, declarando que "el sentido literal debe conservarse".

LOS VITORINOS
Hugo, Ricardo y Andrés de la Abadía de San Víctor promovieron el aspecto histórico y literal de las Escrituras.

NICOLÁS DE LIRA (1279-1340)
Fue el enlace entre las tinieblas medievales y la luz de la Reforma, enfatizando el sentido literal y rechazando la Vulgata por 
el hebreo original.



JOHN WYCLIFFE: LA 
ESTRELLA DEL ALBA
Wycliffe (1330-1384) fue un extraordinario reformador que enfatizó la 
autoridad de las Escrituras. Propuso reglas fundamentales de interpretación: 
obtener un texto confiable, entender la lógica de las Escrituras, comparar 
pasajes entre sí, y mantener humildad para que el Espíritu Santo pueda 
enseñar.

Declaró que "todo lo necesario en la Biblia está contenido en su sentido literal 
e histórico apropiado." Fue el primer traductor inglés de la Biblia y es llamado 
"la estrella del alba de la Reforma."



LA REFORMA: UNA REVOLUCIÓN HERMENÉUTICA
La Reforma fue esencialmente una reforma en la manera de ver la Biblia. Los reformadores basaron su trabajo en el método literal de la 
escuela antioquina, rechazando siglos de alegorización medieval.

SOLA SCRIPTURA
La Biblia como única fuente legítima 
para fe y práctica, rechazando la 
tradición eclesiástica como autoridad 
igual.

MÉTODO LITERAL
Énfasis en el significado claro, 
gramatical e histórico de las Escrituras.

IDIOMAS ORIGINALES
Retorno al hebreo y griego para una 
interpretación más precisa.



MARTÍN LUTERO: EL 
MARTILLO CONTRA LA 
ALEGORÍA
Lutero declaró enérgicamente: "Cuando era monje, era experto en alegorías. 
Alegorizaba todo. Pero después de dar conferencias sobre la Epístola a los 
Romanos, llegué a conocer a Cristo. Así percibí que él no es ninguna alegoría."

Sus críticas fueron devastadoras: "Las alegorías son especulaciones vanas, 
son como la escoria de las Escrituras Sagradas. Hasta la inmundicia vale más 
que las alegorías de Orígenes."



LOS PRINCIPIOS DE LUTERO
01

SENTIDO LITERAL
Las Escrituras deben mantenerse en su significado más simple y 
entenderse según su sentido gramatical y literal.

02

IDIOMAS ORIGINALES
"Sin los idiomas no preservaremos el evangelio por mucho tiempo. 
Son la vaina donde se guarda la espada del Espíritu."

03

ESCRITURA INTERPRETA ESCRITURA
"La Biblia se interpreta a sí misma. Este es el verdadero método de 
interpretación."

04

SACERDOCIO UNIVERSAL
La Biblia es accesible y puede ser entendida por todos los 
cristianos, no solo por una élite clerical.



JUAN CALVINO: EL GRAN INTÉRPRETE
Calvino es llamado "uno de los mayores intérpretes de la Biblia." Rechazó las 
interpretaciones alegóricas como "juegos fútiles" y acusó a Orígenes de 
"desfigurar las Escrituras en todos los sentidos posibles."

En su comentario sobre Romanos escribió: "La primera preocupación del 
intérprete es dejar que el autor diga lo que realmente dice, en vez de atribuirle 
lo que pensamos que debería decir."



LA CONTRA-REFORMA 
CATÓLICA
El Concilio de Trento (1545-1563) reaccionó contra la Reforma protestante, 
declarando que la verdad se encuentra no solo en la Biblia sino también "en 
tradiciones no escritas." Estableció que una interpretación precisa solo es 
posible a través de la Iglesia Católica Romana.

El Concilio declaró: "Nadie, apoyándose en su propia capacidad, podrá 
interpretar las Escrituras contrariamente a lo que la Santa Madre Iglesia ha 
sostenido y sostiene."



EL POST-REFORMA: CONSOLIDACIÓN Y REACCIÓN

1

CONFESIÓN DE WESTMINSTER (1647)
"La regla infalible de interpretación bíblica está en las propias 

Escrituras."

2

JOHANN ERNESTI (1707-1781)
Su "Principios de Interpretación del Nuevo Testamento" fue 

manual por más de cien años.

3

PIETISMO
Reacción contra el dogmatismo frío, enfatizando la 

experiencia personal y la vida santa.



EL RACIONALISMO: LA RAZÓN 
COMO JUEZ
El movimiento racionalista sostenía que el intelecto humano puede discernir lo 
verdadero de lo falso. La Biblia era correcta solo si correspondía a la razón 
humana; lo que no correspondía podía ignorarse o rechazarse.

Spinoza declaró: "La regla de la exégesis bíblica solo puede ser la luz de la 
razón para todos." Esta filosofía sembraría las semillas de la crítica bíblica 
posterior.



LA ERA MODERNA: TRES CORRIENTES DEL SIGLO XIX

SUBJETIVISMO
Schleiermacher y Kierkegaard 
enfatizaron el sentimiento y la 
experiencia individual sobre la autoridad 
objetiva de las Escrituras.

CRÍTICA HISTÓRICA
Baur, Strauss y Wellhausen aplicaron 
métodos racionalistas, negando 
elementos sobrenaturales y 
desarrollando teorías como la hipótesis 
documental.

EXÉGESIS CONSERVADORA
Eruditos como Keil, Delitzsch y Godet 
continuaron escribiendo comentarios 
basados en métodos histórico-
gramaticales.



EL SIGLO XX: MÚLTIPLES CORRIENTES
El siglo XX albergó diversas corrientes de interpretación bíblica, cada una con su perspectiva distintiva sobre la naturaleza y autoridad 
de las Escrituras.

1

LIBERALISMO
Continuó el enfoque racionalista del XIX, viendo la Biblia como 
libro puramente humano sin inspiración divina.

2

FUNDAMENTALISMO
Reaccionó fuertemente contra el liberalismo, promoviendo un 
enfoque literal y sobrenatural de la Biblia.

3

NEO-ORTODOXIA
Barth y Brunner enseñaron que la Biblia "se convierte" en 
Palabra de Dios en encuentros existenciales.

4

BULTMANISMO
Bultmann propuso "desmitificar" el Nuevo Testamento, 
interpretando milagros como símbolos poéticos.



LA NUEVA HERMENÉUTICA: 
RELATIVISMO 
INTERPRETATIVO
Liderada por Fuchs, Ebeling y Gadamer, la "nueva hermenéutica" sostiene que 
el texto bíblico puede tener el sentido que el lector desee. En lugar de 
descubrir el significado de los textos, simplemente debemos dejar que "nos 
hablen" y cambien nuestra auto-comprensión.

Este enfoque representa un alejamiento radical de la interpretación histórico-
gramatical tradicional hacia un subjetivismo extremo.



EL ABISMO CULTURAL: UN DESAFÍO FUNDAMENTAL
Uno de los problemas más graves en la interpretación bíblica es no considerar el contexto cultural. Debemos "vaciarnos" de ideas 
modernas y procurar transportarnos a la época de los profetas y apóstoles.

1 CONTEXTO INMEDIATO

2 CONTEXTO DEL LIBRO

3 CONTEXTO DISPENSACIONAL

4 CONTEXTO BÍBLICO COMPLETO

5 CONTEXTO HISTÓRICO-CULTURAL



¿QUÉ ES CULTURA?
La cultura abarca "el conjunto de patrones de comportamiento, creencias, 
instituciones y valores espirituales y materiales característicos de una 
sociedad." Incluye lo que las personas piensan, creen, dicen, hacen y 
producen.

Como misionero en un país extranjero, al abrir las Escrituras entramos en una 
cultura extraña. Debemos familiarizarnos con los pensamientos, creencias y 
costumbres de los personajes bíblicos.



EJEMPLOS DE CONTEXTO POLÍTICO

DANIEL Y BELSASAR
¿Por qué Belsasar ofreció a Daniel 
el tercer puesto, no el segundo? 
Porque él mismo era segundo; 
Nabonido, su padre, se había 
ausentado del país.

PABLO A LOS FILIPENSES
¿Por qué mencionó la "ciudadanía 
celestial"? Filipos era colonia 
romana con "derechos itálicos." 
Pablo contrastó esta ciudadanía 
terrenal con una celestial superior.

JONÁS Y NÍNIVE
¿Por qué Jonás no quería ir a 
Nínive? Los ninivitas eran 
conocidos por atrocidades: 
decapitaciones, empalamiento y 
desollamiento de prisioneros 
vivos.



EJEMPLOS DE CONTEXTO RELIGIOSO

NO COCER CABRITO EN LECHE
Era una práctica ritual cananea que Dios 
prohibió para mantener a Israel separado 
de religiones paganas.

LAS DIEZ PLAGAS
Cada plaga atacaba dioses egipcios 
específicos: el Nilo (varios dioses), el 
ganado (Hathor), las tempestades (Nut, 
Seti).

MONTE CARMELO
Elías eligió este lugar porque los 
seguidores de Baal creían que su dios 
habitaba allí. Les permitió "jugar en 
casa."



EJEMPLOS DE CONTEXTO ECONÓMICO Y LEGAL
CONTEXTO ECONÓMICO

Prendas (Job 22:6): Tomar la capa como garantía era común, 
pero debía devolverse al anochecer para protección.

Sandalia de Boaz (Rt 4:8): Simbolizaba cesión de derechos 
sobre la tierra que se pisaba.

CONTEXTO LEGAL

"Porción dobrada" (2 R 2:9): Eliseo pedía ser heredero de 
Elías, como el primogénito recibía doble herencia.

"Primogénito" (Col 1:15): Cristo como heredero de la 
creación, no como ser creado.



EJEMPLOS DE CONTEXTO AGRÍCOLA

LA PALHA (SAL 1:4)
Los impíos son comparados con la paja 
que el viento arrebata durante el aventado 
del trigo: sin seguridad ni utilidad.

VACAS DE BASÁN (AM 4:1)
Amós llamó así a las mujeres ricas y 
perezosas de Betel, comparándolas con el 
ganado bien alimentado de Basán.

SEMILLA DE MOSTAZA (MT 13:31)
Era la semilla de hortaliza más pequeña en 
Palestina, pero podía alcanzar 3.5-4.5 
metros de altura en un año.



EJEMPLOS DE CONTEXTO ARQUITECTÓNICO Y 
DOMÉSTICO

LA CASA DE RAHAB (JOS 2:15)
Jericó tenía murallas dobles con tierra 
entre ellas, permitiendo construir casas 
sobre el muro.

TECHOS PLANOS (MC 2:1-12)
Las casas tenían techos planos de 
tejas, facilitando que los cuatro 
hombres bajaran al paralítico.

PAN NO VOLTEADO (OS 7:8)
Un pan que se cuece más de un lado 
representa falta de equilibrio y 
preparación inadecuada.



LA IMPORTANCIA DEL CONTEXTO GEOGRÁFICO
JESÚS "DESCENDIÓ" A JERICÓ (LC 10:30)

Jericó está 600 metros debajo del nivel de Jerusalén, a 22 
km de distancia. El viaje era literalmente una bajada.

AGUA "TIBIA" DE LAODICEA (AP 3:16)
El agua recorría 10 km desde las termas de Hierápolis, 
llegando tibia e inútil a Laodicea.

LA HUIDA DE DAVID A EN-GADI (1 S 23:29)
Terreno accidentado, cuevas naturales y cascadas hacían 

difícil que Saúl lo encontrara.



CONCLUSIÓN: LA 
INTERPRETACIÓN CORRECTA 
TRANSFORMA VIDAS
La interpretación bíblica no es un ejercicio académico abstracto, sino una 
disciplina vital que impacta directamente cómo vivimos, cómo nos 
relacionamos y qué tenemos que ofrecer al mundo. Una hermenéutica 
correcta produce:

COMPRENSIÓN 
TRANSFORMADORA
Como el eunuco etíope, 
experimentamos gozo cuando 
comprendemos verdaderamente 
las Escrituras.

APLICACIÓN APROPIADA
Podemos aplicar correctamente 
los principios bíblicos a nuestras 
circunstancias contemporáneas.

TESTIMONIO EFECTIVO
Como Felipe, podemos guiar a otros hacia la comprensión y aceptación 
de Cristo.

La interpretación bíblica es una de las cuestiones más importantes que 
enfrentan los cristianos hoy. De ella resulta lo que creemos, cómo vivimos, 
cómo nos relacionamos y qué mensaje llevamos al mundo necesitado.


